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     每一个学中文的人，都有一个属于自己的理由。
有人因为喜欢汉字，有人为了工作，有人为了旅行，
有人为了看懂中文电影，也有人只是因为某一天偶然
听到了一句中文。

这些理由或大或小，却都让中文走进了他们的生

活。而这些海外中文学习者的生活，也因中文有了不
一样的面貌。

本版自今日起推出《中文人物坊》，记录那些因
中文而生动起来的面孔，也记录他们与中文结缘之
后，一路走来的坚持与改变。        ——编  者

    傍晚，韩国外国语大学的校园，总是带着
几分安静与温柔。夕阳的余晖从教学楼的窗户
斜斜洒进来，走廊被镀上一层浅浅的金色。

我推开办公室的门，正准备去上晚课。忽
然，一个熟悉的身影从走廊那头急匆匆地朝教
室方向奔来。走廊的灯光有些昏暗，我只能看
见一个努力前行的身影。正当我疑惑时，一声
清脆而饱含热情的“老师！”传进我的耳朵。我
心头一暖，等到看清楚时，笑着回应：“正敏，
你好！”

是她，正敏，韩国外国语大学孔子学院中
文入门班的学员。

后来我才知道，正敏每天都是一下班就飞
奔到教室。她的公司下班时间是下午 5 点，而课
在 6 点准时开始。她要先赶公交，再换乘地铁，
车程大约 50 分钟。虽然辛苦，她却乐在其中。
最初，我以为她学中文是为了到中国旅游更加
便利。

然而，我错了。
课堂上的她，总是坐得端正，眼神专注，

认真地倾听我讲的每一个汉字的读音，细心模
仿我的口型与语调。哪怕发音不准，也要一遍

又一遍地练习。她的努力让我很感动，但更让
我意外的，是她学习的真正原因。

那是某一天的课间休息，她忽然走到我面
前，兴奋地说：“老师，你知道大熊猫吗？”说
着，她拿出手机，屏幕上是一只憨态可掬的大
熊猫。

我笑着点头：“当然知道。”
她的眼睛忽然亮了起来，声音比刚才高了

一个分贝：“老师，福宝！”
“福宝？”我重复了一遍。
“对，福宝，卧龙。”她的语气斩钉截铁。
我试探着问：“你是想去中国看大熊猫吗？”

“对！”她用力点头。
我解释说，其实要看大熊猫，去成都就足

够了，既方便又能看到许多可爱的大熊猫。
“不是，不是。”她急切地摇头，努力用刚

学的中文挤出几个字：“福宝，卧龙。”
我恍然大悟。她并不是单纯想去中国看看

大熊猫，而是想去卧龙，只为了看那只叫“福
宝”的大熊猫。“你的意思是，要去卧龙看福
宝？”我再次确认。

她立刻笑了，像个孩子般举起手机，把福
宝的照片递到我眼前：“对，福宝！”那笑容，
纯粹、热烈，满是喜爱。

就在那一刻，我终于明白：这个韩国姑娘
学习中文，并不是为了方便旅游，而是为了心
中那只大熊猫——福宝。

福宝，于 2020 年 7 月 20 日出生在韩国爱宝
乐园。这只名字带着幸福意味的大熊猫，受到
不少韩国人的喜爱。

在福宝出生后，爱宝乐园曾经面向社会征
名。最终，“福宝”这个寓意“带来幸福的宝
物”的名字，以压倒性的支持当选。从此，福
宝 牵 动 了 不 少 韩 国 人 的 心 。 正 敏 也 是 其 中
之一。

她总在课间迫不及待地跟我分享福宝的趣
事。有时是一张刚刷新的照片，有时是一段短
视频。她告诉我，福宝的父亲叫乐宝，母亲叫

爱宝。它们是在 2016 年 3 月从中国来到韩国的。
福宝出生后，一家三口便生活在京畿道龙仁市
爱宝乐园的“熊猫世界”。

她说，乐宝很帅，爱宝很美，所以福宝自
然又漂亮又可爱。她还说，就算把福宝放进一
群大熊猫里，她也能一眼认出来。这份执着的
爱，让我忍不住惊叹。

更令人动容的，是福宝和饲养员“爷爷们”
之间的深厚感情——有的亲手为它做竹子眼
镜、竹子吉他，有的在福宝回中国前，担心它
听不懂中文、交不到朋友，耐心地用中文与它
交流。

这份深情，怎能不令人动容？
2024 年，福宝启程回中国，如今生活在中

国大熊猫保护研究中心卧龙神树坪基地。而正
敏，正是为了有朝一日能看见她心心念念的福
宝，才走上了学习中文的路。

我 常 常 被 正 敏 的 执 着 触 动 。 原 来 ， 学 习
中文的理由，竟可以如此纯粹——只为了心
中那只大熊猫。她的眼神里闪烁着光，那光
就像一颗最真挚的心，照亮了我作为教师的
内心。

正敏让我看到，语言的学习并不仅仅是工
具，它背后还承载着情感与梦想。她学中文，
不是为了应试，不是为了升职，而只是为了能
与福宝更近一些。

而福宝，又何尝不是一座桥梁呢？它用自
己的可爱与魅力，让韩国民众感受到来自中国
的温情，也让中国人看见在另一片土地上，有
这么多人在守护和喜爱着我们的国宝。

想到这里，我心中涌起一种难以言喻的自
豪感。作为一名国际中文教师，我忽然觉得，
自己与福宝的使命竟是如此相似，我们都是
桥梁。福宝连接了中韩两国的情感，而我们
中文教师，则用语言和文化，把中国的故事带
到更远的地方。  

（作 者 系 韩 国 外 国 语 大 学 孔 子 学 院 中 文
教师）

    本报北京电 （记者陈静文） 近日，由中国国际中文教育基金会
（以下简称“基金会”） 主办的 2026 年全球“孔子学院日”活动在北
京举行，活动主题为“以信任相聚 为和平同行”。

数据显示，截至 2025 年底，全球 164 个国家和地区建有 510 所
孔子学院。教育部中外语言交流合作中心主任郁云峰表示，当前复
杂的国际形势下，孔子学院以对话增进理解，以沟通谋求共识，以
交流深植互信，中外语言交流合作中心愿与基金会和各国孔院一
起，共建中文教育优质平台、文明对话友好平台、协同发展创新
平台。

中国国际中文教育基金会副理事长、北京语言大学校长段鹏表
示，面对当今世界的挑战，人文交流的时代价值愈发凸显。全球开
展的“孔子学院日”活动持续传递着“可信任、为和平”的理念。

随着数智技术发展，一些孔子学院依托技术工具创新办学形态，
探索适配本地需求的教学模式。

赞比亚共和国驻华大使馆一等秘书琳达·纳玛康多表示，今年，
穆伦古希大学与浙江传媒学院共建穆伦古希大学数智孔子学院，将
融合数字技术、创新理念与智慧学习模式，打造契合时代发展需求
的语言教育与文化交流新模式；北京邮电大学副校长黄善国则分享
了该校共建孔子学院的整体规划和运行机制。

活动现场还发布了面向全球中文学习者的智慧中文教程 《我们
是朋友：中文综合教程》 ——立足孔子学院和孔子课堂实际需求，
将语言学习、情境交流与文化理解相结合，同步配套纸质出版物与
数字化学习资源。

今年，又有 20 位孔子学院中外方院长履职满 10 年，基金会向他
们颁发孔子学院院长纪念奖章。至此，获此荣誉的孔院中外方院长
累计 196位。

拉脱维亚汉学家、拉脱维亚大学孔子学院拉方院长贝德高代表
孔子学院院长纪念奖章获得者发言。他表示，拉中共同坚信“和而
不同”的理念，未来将继续深耕孔子学院事业，为拉中文明交流互
鉴贡献力量。

现场同步举行了第六届“最·孔院”全球短视频征集活动颁奖
及标识发布仪式。共有 148 部佳作榜上有名，15 位表现力与创作能
力突出的参与者成为“孔院达人”，36家单位成为优秀组织者。

中国国际中文教育基金会副理事长、秘书长赵灵山表示，希望
孔院以本次活动为契机，进一步沉淀宝贵经验、分享优秀案例、加
强彼此借鉴，携手推动孔子学院高质量发展。

    随着中文的国际认知度和影响力
持续攀升，如何让中文成为兼具民生
实用性、经贸支撑性、科技引领性的
语言，是重要课题。

个人需求是语言传播最基础、最
持久的动力源泉。近年来，中资企业
出海步伐加快，中国与世界各国的产
业对接、项目共建、市场互通愈发紧
密，海外市场对复合型中文人才的需
求持续增加。跨境电商、工程建设、
智能制造、新能源运维等多个领域，
均需一批熟悉本地市场、精通中文、
了解中国产业体系的复合型人才，这
也推动了国际中文教育转型升级。

各地中外合作办学机构、海外中
文教学点可结合属地产业特色，精准
开设“中文+跨境贸易”“中文+工程
技术”等特色实操课程，把中文教育
与行业术语、操作规范、专业知识教
学深度融合。同时，深化校企协同合
作，联动出海中资企业、海外本土优
质 企 业 搭 建 实 习 实 训 、 就 业 对 接 平
台，建立常态化人才输送机制，构建

“ 语 言 + 技 能 + 就 业 ” 的 完 整 发 展 链
条，进而让中文成为海外青年求职就
业 的 重 要 优 势 、 职 业 成 长 的 重 要
助力。

语言互通是经贸畅通、民心相通、
合作贯通的前置基础，完善的语言服
务能够降低交易成本、提升合作效率。
毋庸置疑，充足的中文人才储备，有
助于深化经贸合作。

为持续扩大中文赋能经贸合作的效应，可通过中外院校结对共
建、师资互派、课程共研等方式，定向培育适配跨境贸易、对外投
资、产业共建的专业中文人才。

语言的国际影响力，往往与国家科技和产业实力密切相关。在
高铁、新能源设备等领域，推动统一中文技术规范、完善中文操作
体系、发布权威中文学术资料，有助于让中文成为学习和应用全球
先进技术的重要工具。当中文更深入地融入全球治理、前沿科技时，
会逐步转向服务全球科技进步、产业升级和共同发展的实际需求，
从而提升中文承载全球知识、促进世界发展的综合能力。

国际中文教育不仅是语言交流，还是双向的文明对话。在平等
包容、互通共享的理念下，要尊重各国本土文化差异，让中文成为
跨越地域、文化的沟通桥梁。具体而言，要依托中外研学交流、学
术共建、文化展演、数字传播等多元载体，持续释放中文的文明价
值，助力不同文明交流。

未来，国际中文教育需不断提升中文的实用价值、科技价值等，
为中外文明互鉴、全球务实合作、人类共同发展注入语言力量与文
化活力。

（作者单位：教育部语言文字应用研究所）
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去卧龙
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庄绪燕

    在撒哈拉沙漠与大西洋的交汇处，有一座
城市——努瓦克肖特，它是毛里塔尼亚的首都。
这里的风是滚烫的，连沙粒也是滚烫的。也是
在这里，生长出奇异的温柔：中文的声调在空
气里流淌，汉字的笔画在学生们的本子上流动。
带来这些变化的，是毛里塔尼亚青年学者穆罕
默德·谢班尼·班内克，他就是努瓦克肖特大
学孔子学院的外方院长，大家亲切地叫他“小
都院长”。

2008 年秋，小都穿着洗得发白的衬衫，揣
着录取通知书，到努瓦克肖特大学报到。像是
命运埋下的一颗种子，他被录取到了文学院中
文专业。

第一堂中文课，小都看见了那些横竖撇捺
的汉字，听见 4 个汉语声调——陌生，却又莫
名地迷人。他试着模仿“妈、麻、马、骂”，
用铅笔在课本上的每个生字旁标注了法文和阿
拉伯文注解。一本薄薄的课本，被他翻得卷
了边。

一次课上，中国教师姚老师走到他身边，
看到他整整齐齐、极其认真的作业，拍了拍他
的肩膀说：“你很有语言天赋，汉字写得也好，
发音里还有一种天然的中文节奏感。坚持下去，
中文会为你打开一扇看见新世界的窗子。”那一
夜，他躺在宿舍窄小的床上，默默地对自己说：

“我一定要把中文学到最好。”
数年努力，小都从只能说几句磕磕绊绊的

中文短句，到能完整讲述一个中文故事；从能
认得几个汉字，到可以阅读中文经典。3 年的本
科学习，他的成绩一直名列前茅。

2011 年春，小都同时获得了中国与毛里塔

尼亚两国政府奖学金。同年秋天，他第一次踏
上中国的土地。中国北方的风带着凛冽的干燥，
与故乡的热浪截然不同，可他却觉得亲切，因
为这里有他最喜欢的中文。

在河北大学学习 8 年，小都以优异的成绩获
得汉语国际教育硕士学位和现代汉语词汇学方
向的博士学位。

学业之余，他还被推选为河北大学留学生
会主席，帮助外国留学生适应学校的生活。他
的口头禅是：“我们来到这里，就是一家人。”
每逢节日，小都总张罗留学生聚会，让远离故
土的留学生们感受到暖意。有一年中秋，他望
着夜空中的圆月，想起了努瓦克肖特同样明亮
的月亮。那一刻，他觉得自己真正理解了“千
里共婵娟”的意思。

8 年时光，小都成长为能用中文撰写学术论
文、能用成语演讲、能用唐诗抒怀的青年学者。
他常说：“保定是我的第二故乡。”现在，每一
次去中国出差，飞机落地的那一刻，他都有一
种回家的感觉。

读 博 期 间 ， 在 导 师 的 鼓 励 下 ， 小 都 主 动
担当起创设努瓦克肖特大学孔子学院的联络
员——往返于努瓦克肖特大学与河北大学等单
位之间，翻译合作文件，协调几方时间表，认
真协助修改合作协议条款。他的博士论文预答
辩与孔院揭牌筹备几乎同时进行，小都只能两
头奔忙。2019 年 6 月，努瓦克肖特大学孔子学院
正式揭牌。红绸落下的那一刻，他望着崭新的
牌匾，眼眶湿润。

同年，小都顺利获得博士学位，回国入职
努瓦克肖特大学文学院，成为该校第一位毛里

塔尼亚籍中文专业教师。2022 年，他被正式任
命为努瓦克肖特大学孔子学院外方院长。从学
生到教师，从学习者到教授者和组织者，小都
的身份转换了，但初心未改。他主持、设计本
土化中文教材，带领学生参加“汉语桥”比赛。

“孔子学院像我的孩子一样，它从无到有、从小
到大的每一步，我都陪在身边——我爱它，和
爱我自己的孩子一模一样。”小都说。

2025 年 12 月 27 日，小都初为人父。他给孩
子 取 名 “ 孔 泽 非 ”， 还 常 对 襁 褓 中 的 儿 子 说
中文。

小都院长的故事，没有惊天动地的传奇，
只有日复一日的坚持。他从一笔一画开始，将
中文写成万水千山。岁月荏苒，热爱滚烫，而
温柔不败。

“保定是我的第二故乡故乡””
——记努瓦克肖特大学孔子学院外方院长小都

王海艳

2025 年 9 月，小都院长在努瓦克肖特大学
孔子学院新任教师培训交流会上发言。

        努瓦克肖特大学孔子学院供图
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2026 年中德青少年交流音乐会日前在德国埃森市举行。来自德
国伯乐中文合唱团、云南大学附属中学的师生携手登台，用音乐传
递友谊、促进多元文化交流。图为中德青少年交流音乐会现场。

                                             新华社发

中德青少年携手登台

音乐传递友谊

2024 年 4 月 3
日，韩国民众在龙
仁市的爱宝乐园雨
中送别大熊猫“福
宝”。当天，旅韩大
熊猫“福宝”启程
回中国。

  新华社记者 
    姚琪琳摄　


